
Лилиана
КАВАНИ: «ПОКА МЫ СПОРИЛИ,АМЕРИКАНЦЫ ПОКОРИЛИ МИР

С ПОМОЩЬЮ КИНО»

Беседу ведет Андрей ПЛАХОВ

М ы снова  
в Р оссии , но 
у ж е  не
в М о скве , а 
в С очи, куд а  
Л ил иана  п р и ­

ехала. чтобы  в о згл а в и ть  
м е ж д ун а р о д н о е  ж ю р и  
«Кинотавра» . В наш ей 
стране  она б ы л а  уж е  
д в а ж д ы : пе р вы й  раз —  
почти  б е зы м я н н ы м  т у р и ­
стом , в то р и ч н о  —  а в то ­
ром  прош ум евш его  по 
о течественн ы м  экранам , 
запозд авш его , но  п о па в ­
ш его в т о ч к у  «Н очного  
п ортье». Л ил иана  дари т 
мне к н и гу  о ее тв о р ч е ­
стве , изд а н н ую  «Ф ондом  
Л и л и а н ы  Кавани»  в  го ­
р од е  Капри .

— Подобные фонды су­
щ ествуют в разных италь­
янских городах; их цель — 
сохранение и восстановле­
ние копий фильмов круп­
ных режиссеров. Такой 
ф онд есть в Ферраре для

фильмов Антониони, еще 
несколько — в области 
Эмилия Романья, откуда 
родом много известных 
режиссеров. Мой ф онд на­
ходится в Капри. Он забо­
тится о том. чтобы любую 
из картин можно было 
найти и посмотреть бы­
стро. Эти ф онды готовят 
вы ставки и издаю т книги, 
подобные этой.

—  С пасибо, Лилиана . 
В ы  с л о в н о  уга д а л и  мой 
п е р вы й  во прос . С ко р о  
м ир  буд ет празд н овать  
100-летие ки н е м а то ­
граф а. Это дает п о в о д  о с­
м ы сл и ть  у ж е  н а ко п л е н ­
ное б о га тств о  и навести 
в нем н е ко то р ы й  п о р я ­
д о к . Ведь п о р тя тся  от 
врем ени  не т о л ь к о  с о в ­
сем стары е  л е н ты  эпохи  
В е л и ко го  Н ем ого, но 
и н е р е д ко  ка р ти н ы , с н я ­
ты е  все го  лет д ва д ца ть  
назад  —  из ка те го р и и  
«Н очно го  по р тье ».

В прош л ом  го д у  в Л о ­
ка р н о  п о ка зы в а л и  ре­
ста в р и р о в а н н ую  ко п и ю  
«К онф орм иста»  Б ерто­
л уч чи . А вед ь  еще не­
м ного , и утр а че нны е  в о л ­
ш ебны е цвета оригинал а  
б ы л о  б ы  н е в о зм о ж н о  
во сстан овить .

— Это одна из главных 
проблем, касающихся 
всего кино. И особенно — 
кино цветного. Вы видели 
мою картину «Галилео Га­
лилей»?

—  У вы , в черно-белом  
«варианте». Т а ко в а  бы ла  
п р а кти ка  наш его про ка та  
в  те го д ы .

— Эту картину беско­
нечно пересматривала 
цензура, поскольку она 
считалась антиклерикаль­
ной. О тчасти в результате 
этого не осталось ни одной 
приличной копии. И когда 
понадобилось показать 
фильм на вы ставке в Па­
риж е , копия оказалась 
совсем ж елтой, обесцве­
ченной. Другая ж е , сохра­
ненная одним колл екцио­
нером, была покры та спе ­
циальным веществом и за­
твердела.

Словом, нужны обще­
ства по хранению и восста­
новлению фильмов, надо 
обучать лю дей этому ис­
кусству. О дно такое  обще­
ство есть в Болонье, но 
у  них очень мало денег, 
и работают они в основном 
на энтузиазме. А  отрестав­
рированные фильмы надо 
обязательно переводить 
на лазерные диски: это 
сейчас наиболее прогрес­
сивная техника. Ведь 
кино — это зримая литера­

тура нашего века, вобрав­
шая все наши мысли и чув­
ства. Разве можно пред­
ставить, чтобы наши по­
том ки не знали ф ильмов 
Ф еллини, М идзогути и мно­
гих других?

—  С ка ж и те , а е сл и  бы  
б ы л а  в о зм о ж н о с ть  со ­
храни ть , с ка ж е м , то л ь ко  
тр и  ф ильм а, ка ки е  б ы  вы  
вы б р а л и ?

— Трудный вопрос. Пер­
вым приходит в голову 
«Расемон» Куросавы. За­
тем — «Д илиж анс» Джона 
Форда, которы й мы все ви­
дели еще в детстве. Н ако­
нец. «Умберто Д.» Де Сики. 
Эти фильмы больше, чем 
другие, помогли мне найти 
себя в профессии, понять, 
что кино  — это литера­
тура, тол ько  другими сред­
ствами. Ведь я готовилась 
писать, а потом поняла, 
что буду писать, только не 
ручкой, а камерой. Впро­
чем, я назвала лиш ь черно- 
белые фильмы, ибо была 
ограничена тремя назва­
ниями, и мне казалось важ ­
ным отметить прежде 
всего то , что  ознаменовало 
для меня рождение кино.

—  А  из ваш их со б ­
ств е н н ы х  ф и л ь м о в?

— Обычно для режис­
сера дороже всего 
каж ется  последний.
У меня это «Где ты? 
Я здесь» — фильм о глухо­
немой девочке. Его нельзя 
дублировать. Это особый 
тип кино, которы й не то 
что игнорирует публику (я 
считаю, что  это недопу­
стимо). но я делала его из 
какой-то  личной потребно­
сти. Тогда умер очень
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близкий для меня человек, 
и я долго ничего не могла 
делать, и только моя тетя 
вернула меня к  жизни, ей 
я и посвятила свою  кар ­
тину. Но мой следующий 
фильм, о котором я не хо­
тела бы детально гово­
рить, касается всех людей, 
и даж е не тол ько  итальян­
цев, он долж ен быть понят 
повсюду. Сейчас я уже 
могу снять его.

—  Не вто р га ясь  в д е ­
тали, хочу  все ж е  уто ч ­
нить: не имеете л и  вы  
в в и д у  та ко й  тип  ки н о , 
к  ко то р о м у  приш ел  ны не 
Б ер то л уччи ?  Е го  «Ма­
л е н ь ки й  Б удда» —  это  
п р а кти ч е с ки  а м е р и ка н ­
с к и й  ф ильм , сн я ты й  по- 
а н гл и й с ки , с  а м е р и ка н ­
с ки м и  актерам и . В нем 
нет ни че го  и та л ь я н с ко го . 
С д р у го й  сто р о н ы , 
и «Н очной  по р тье » то ж е  
не б ы л  с у гу б о  и та л ья н ­
с ки м  ф ильм ом .

— Почти ни один мой 
фильм не был сугубо 
итальянским. Я чувствую  
себя европейским челове­
ком. Вторым городом, по­
разившим меня после 
Рима, была Вена, и я на­
чала снимать «Портье» 
именно там. М ожно делать 
чисто ф ранцузские или не­
мецкие фильмы, но это не 
обязательно. К а к  и в лите­
ратуре: Томас Манн напи­
сал «немецкого» «Доктора 
Фаустуса», но он ж е  напи­
сал «Иосифа и его 
братьев». Г л а в н о е  — не 
изменять своему чувству 
в кино, своей искренности. 
И чтобы фильм не был вне­
национальным «бастар­
дом», чтобы его «интерна­
циональность» не ф орму­
лировалась искусственно.

Вот Висконти: он одина­
ково блестящ е делал спе­
цифично итальянские 
фильмы («Земля дрожит») 
и вместе с тем — «Гибель

богов». С ложный вопрос. 
Меня бы ш окировало, если 
бы я обнаружила себя де ­
лающ ей фильм о вашей, 
русской, истории, о Петер­
бурге, например, хотя ка ­
кие-то  вещи могли бы меня 
вдохновить. Но я не пред­
ставляю. чтобы русский 
снял фильм о Неаполе, ка к  
это сделал бы неаполита­
нец.

—  К о гд а -то  С ерд ж о  
Леоне  хотел  сдел ать  
ф ильм  о  л е н и н гр а д с ко й  
б л о ка д е . Этот п р о е кт  не 
о сущ е стви л ся .

— Это другое. Это был 
бы ф ильм о войне и , воз­
можно, хороший фильм.

—  Но я то ж е  не п р е д ­
с та в л я ю  р у с с ко го , к о т о ­
р ы й  б ы  сн я л , наприм ер, 
ф ильм  «Кож а» .

— Почему?
—  К о н е чно , э то  то ж е  

тема во й н ы , в ко то р о й
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все гд а  есть  что -то  у н и ­
версальное . И все ж е  са ­
мое сил ьное  в «К ож е»  —  
д ух  город а , д ух  страны , 
к о т о р ы й  не передаст 
иностранец .

— Если и бываю т и ск­
лючения, они достаточно 
редки. Милош Форман, 
например, сумел снять 
в Америке хорошие 
фильмы, но лучшие он все 
равно сделал на родине. 
Я почти убеждена, что 
никто  не экранизирует 
«Войну и мир» лучше, чем 
это сделали бы русские. 
И все ж е  я убедилась, что 
над всеми языковыми, 
культурными барьерами 
есть нечто, объединяющее 
лю дей на другом уровне. 
И мы еще не определили, 
что  это такое. Меня пора­
зил в свое время японский 
писатель Танидзаки, умер­
ший несколько лет назад. 
Он каж ется на первый 
взгляд воплощением всего 
японского. А на самом 
деле в его книгах просмат­
ривается основа греческой 
классической драмы. Так 
что. делая свой фильм 
«Берлинский дневник», 
я не просто следовала за 
Танидзаки. но и вскры вала 
эту основу греческой 
драмы. Я это хорошо пони­
мала, поскольку ф илолог 
по образованию и неплохо 
знаю  литературу.

Нетрудно та кж е  д ока ­
зать. что. например, Ч е­
хов — интернациональный 
писатель и что  культура 
объединяет людей. Но 
возьмем культуру в более 
широком смысле — ка к  об­
раз жизни, образ сознания. 
В этом смысле кино ка к  бы 
унаследовало ф ункцию 
литературы. В Италии до 
сих пор говорят на язы ке  
Петрарки, язы ке  Данте 
Алигьери. Они объединили 
страну, которая в против­
ном случае была бы раз­
бита на отдельные провин­
ции. говорящие на разных 
языках. Вот вам роль кул ь­
туры. Сегодня такую  роль 
«международного языка» 
играет кино. Н о, к  сож але­
нию , это поняли только 
американцы. Они создали 
мощную индустрию и с ее

помощью распространяют 
по всему миру свою кул ь­
туру.

—  Не п о л учи тся  ли 
та к , что  я з ы к  а м е р и ка н ­
с к о го  ки н о  вы те сн и т 
остал ьны е , к а к  т о с ка н ­
с ки й , ф л о р е н ти й ски й  
я з ы к  в ы те сн и л  вене­
ц и а н ски й  и д р уги е ?

— Это болезненный
вопрос для Европы, ведь 
90 процентов экранов в на­
ших странах заполнены 
американской продукцией. 
Из 100 итальянских ф иль­
мов. произведенных за год. 
только 15 вышли в прокат. 
Ситуация ничем не лучше 
в Испании или в Германии. 
Немного лучше во Франции 
благодаря протекцио­
нистской политике. Сейчас 
в Италии тож е  предприни­
маются попы тки как-то  
исправить положение. Но. 
если быть откровенной, я 
в этом вопросе пессимист. 
Дело в том. что  Италия по­
теряла слиш ком много вре­
мени на идеологические 
споры. Идеологи итальян­
ско го  кино вообще предпо­
читали не говорить 
о  рынке, не замечать его — 
и вот результат. Помочь 
может только  Европей­
ское  сообщество в целом. 
Первое сражение было 
выиграно в начале года 
(ГATT — соглашение о на­
логовой политике между 
Европой и Америкой). Те­
перь остается ввести его 
в действие. Водь это нор­
мально. что  Италия нем­
ного предохраняет себя от 
засилья японских машин, 
а Америка контролирует 
импорт ф ранцузских
и итальянских вин.

Америка не спорила и не 
воевала — она подчиняла 
мир с помощью кино и те ­
левидения. Сегодня
именно эти вещи форми­
руют наши мозги. И мы. ев­
ропейцы, долж ны  сообща 
что-то сделать — сообща 
и каж ды й в отдельности. 
Нам трудно: у нас 27 язы ­
ков. Но у  нас в отличие от 
американцев есть великая 
традиция перевода.
Я лично хочу сделать ф ун­
даментально европейский 
фильм.
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ФЕСТИВАЛЬНЫЕ
ПОДРОБНОСТИ

•  Елена Коренева, На­
талья Андрейченко и На­
талья Негода, три «ино­
странки», собирались иг­
рать «Трех сестер» в Аме­
рике, однако на осущест­
вление замечательного 
проекта не нашлось денег. 
Коренева после «Кино­
тавра» отправилась в Лос- 
Анджелес, где она снимает 
квартиру. Елена — разно­
сторонний человек, кроме 
английского, выучила фран­
цузский, пишет сценарии, 
статьи. Последняя ее работа 
на Родине — спектакль 
«Тачка во плоти» с Евдо­
кией Германовой, который 
они сыграли в автосалоне 
«Нью-Йорк моторс ».
•  «Кинотавр» все больше 
становится семейным ку ­
рортом. Почти все кинема­
тографисты вывезли в Сочи 
своих жен и детей, но ярче 
всех отличился Олег Павло­
вич Табаков. С председате­
лем жюри Российского кон­
курса приехало все генеало­
гическое древо Табако­
вых — молодая жена акт­
риса Марина Зудина, быв­
шая жена Людмила Кры­
лова. сын Антон с новой же­
ной (дочкой Павла Чухрая 
и Марии Зверевой) и сыном 
от предыдущего брака. 
Людмила Крылова делила 
обязанности по уходу за ма­
леньким внуком с экс-ж е­
ной любвеобильного сына.
•  Председатель жюри 
международного конкурса 
Лилиана Кавани, знамени­
тая тем. что поставила «Ноч­
ного портье», несколько раз 
меняла комнату в гости­
нице, заставляла организа­
торов менять занавески 
и гладить ей брюки по ут­
рам, иначе она не желала 
выходить из номера. Спе­
циально для капризной Ка­
вани был выписан ансамбль 
балалаечников, но. судя по 
выражению ее лица, синь­
ора Кавани к  русскому 
фольклору осталась абсо­
лютно равнодушна.
•  Алла Демидова боль­
шую часть времени прово­
дит с театром за границей 
и плохо ориентируется в се­
годняшнем кино. Она прие­
хала на фестиваль посмот­
реть фильмы молодых 
и правильно отвечать, когда 
они звонят ей с предложе­
ниями ролей.
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